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Jean-Marie
Klinkenberg

“Une Identité
problématique:
les quatre
fragilités du
francophone
belge”

L’auteur met en évidence les quatre
facteurs qui rendent incertaine l’identité
du francophone de Belgique: le caractère
périphérique de cette francophonie dans
un univers culturel centralisé, la
concurrence entre langues nationales, le
rôle nouveau que la mondialisation et
l’unification européenne y fait jouer à
l’anglais, la présence des langues de
l’immigration. Il décrit les évolutions
historiques, culturelles et politiques
qu’ont connues ces facteurs, pour évaluer
les chances et les limites du modèle belge.
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“Belgium,
Switzerland,
and
Luxembourg:
How French 
Fits In”

Peter A.
Machonis

“Aperçu de la
situation
linguistique en
Belgique et en
Suisse”

Thérèse Saint
Paul

“Le Carnaval 
de Binche: signe
et symbole
d’une culture
régionale”

French is an important vehicle for both
intercommunity and international communication in
three countries on France’s eastern border. Roughly
one out of every five Swiss and two out of five
Belgians speak French natively. Almost no
Luxembourgers are native speakers of French, but
nine out of ten can use the language. Native speakers
of French and its Germanic counterparts in the three
countries do not have the same attitudes toward their
languages: speakers of Schwyzertütsch, Belgian
Dutch, and Lëtzebuergesch seem at ease as users and
owners of their languages, while purism can lead
speakers of French to look toward Paris for language
models and validation.

En Europe, les deux pays francophones les plus
importants en dehors de la France sont la Belgique et
la Suisse. Puisque la frontière linguistique entre les
dialectes romans et les dialectes germaniques
traverse ces deux etats, le français n’est pas la seule
langue parlée à l’intérieur de ces deux pays. Cet
article retrace l’origine et l’évolution du français dans
ces deux etats, explique et compare les conflits
politiques et linguistiques qui en résultent, pour
enfin donner quelques caractéristiques linguistiques
de ces deux variétés de français, qui devraient être
considérés des français non pas régionaux, mais
nationaux.

Le Carnaval de Binche est, depuis 2003, inscrit au
Patrimoine Immatériel de l’Humanité. Cette
reconnaissance traduit non seulement la renommée
d’une tradition séculaire, mais également
l’attachement d’une ville à ses racines. Tradition
hybride, le Carnaval de Binche présente les strates
sédimentaires de son évolution: d’un rite païen de
printemps, à un mythe bourgeois, il symbolise
aujourd’hui le sentiment culturel identitaire d’une
région de Wallonie. Cette analyse replace Binche et
son Carnaval dans le contexte géographique,
historique et social de la communauté francophone
de Belgique et entreprend de décoder cette tradition
à la lumière des théories de la “fête”.
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Situated at the confluence of Magic Realism and
Surrealism, the cinema of internationally-known
director André Delvaux explores complex
humanistic issues such as “total love” and the
dialectic of dreams and memory in the context of a
changing society. Cinematic representations of the
individual’s plight in a highly insecure, fragmented
world, and of the attendant transformation of his
psyche, offer insight into Delvaux’s stance on the real
and the imaginary, as well as the social function of
his art. Although he rejected Surrealism, the links
between his work and postmodern society parallel
Surrealism’s relation to the end of the industrial era.

It is frequently assumed in the visual media that
there is only one universal body language. As Susan
Bordo puts it, media teaches us to construct and
interpret identities based on this universal “bodily
discourse.” Yet, despite this, we also know that each
body is uncompromisingly unique—each with its
own history, its own expression, its own way of
being in the world. The Dardenne brothers of
Belgium are highly aware of this particularity and
use it in their social realist filmmaking. This article
uses insights from Foucault and Judith Butler to
examine how a film that focuses so intently on the
body is able to achieve a rare degree of sociological
and psychological depth.

Né à Moustier-sur-Sambre en 1934, Jean Louvet est
l’un des dramaturges belges wallons parmi les plus
significatifs. Depuis plus de quarante ans, ses pièces
sont régulièrement jouées en Belgique et à l’étranger,
et le premier tome de son œuvre théâtrale complète
qui compte près d’une trentaine de pièces est paru en
2006. Récipiendaire de nombreux prix, Louvet est
notamment co-auteur du Manifeste pour la culture
wallonne (1983 et 2003), et membre de la Commission
des Lettres de la Communauté Française de Belgique.
Au fil des années, toujours ancré dans son pays
wallon, Louvet reste à l’écoute de ses contemporains
confrontés aux difficultés de vivre dans une société
de plus en plus en dé-liaison sociale. Dans cet
entretien, l’écrivain parle de l’évolution des thèmes
et de la forme de ses pièces.
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“Cinematic
Transgressions:
André Delvaux
and the
Surrealist
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“The Social
Realism of Body
Language in
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Patti M.
Marxsen

“The Quest and
the Question in
C. F. Ramuz’s Si
le soleil ne
revenait pas”

Lois Davis
Vines

“Teaching
Belgian
Cultural
Connections
with Astérix”

Jean-Marie
Klinkenberg

“Les Etudes
francophones
belges hors de
Belgique”

Swiss writer C. F. Ramuz (1878–1947) is best known
as the author of 22 “rural” novels focused on the
dramas and dilemmas of life in the Vaud and the
Valais. Nevertheless, his tales often transcend time
and place, becoming modern myths. This study
offers a fresh interpretation of the mythological
situation at the center of Ramuz’s last novel, Si le
soleil ne revenait pas (1937). By reconsidering the quest
of Cyprien Métrailler in light of the ideas of Ramuz’s
contemporary, Swiss psychoanalyst Carl Gustav
Jung (1875–1961), earlier interpretations of this
pivotal passage are called into question.

Much of the humor in the Astérix albums is based on
cultural details and stereotypes. In my third-year
university-level conversation and composition
course, I use Astérix chez les Belges to study cultural
humor, word play, and anachronisms. Cultural
humor has numerous elements, including language,
history, literature, music, art, and cuisine. Astérix chez
les Belges presents a challenge because the cultural
connections are not familiar to most students. After a
discussion of stereotypes and cultural identity, I use
this album and Alain Berliner’s film Le Mur to help
students learn more about Belgium’s complex history
and culture.

Dans cet article, l’auteur commente les évènements
historiques qui expliquent le retard pris par les
études belges dans le cadre des études francophones,
facteurs parmi lesquels il souligne la difficile prise de
conscience de la francophonie belge par elle-même. Il
décrit la géographie du réseau des études belges, en
mettant en lumière le rôle des lecteurs du
Commissariat général aux relations internationales
de la Communauté française Wallonie-Bruxelles. Il
décrit enfin les grandes lignes de force des études
belges à l’étranger—étude de la littérature et
comparatisme—en mettant l’accent sur les
particularités épistémologiques de la première.
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